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PREFACE.

T took up the study of the two dialects of the Yukaghir lan-
guage in 1895~97 during my participation in the Yakut Expe-
dition, fitted out by the Russian Imperial Geographical Society,
and continued it on the North Pacific Expedition (from 1900 to
1902), provided for by Mr. Morris K. Jesup, President of the
American Museum of Natural History in New York. My
work on the Jesup North Pacific Expedition was part of a
general systematic investigation of the tribes inhabiting the
coast of the North Pacific Ocean. The full results of these
studies will be published later on in the Memoirs of the Ameri-

can Museum of Natural History.
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All that was previously known of the Yukaghir language
consisted of records of a few hundred words and sentences
collected incidentally by various travelers and Russian officials,
particularly by Baron v. Maydell (1870), and worked up by
the late Professor A. Schiefner in three articles which appeared
in the publications of the Imperial Academy of Sciences in St.
Petersburg.' :

Owing to the meagreness of the linguistic material, the con-
clusions of Professor Schiefner could not be very far reaching.
Besides, incorrect records and inexact translations of phrases
collected by incidental explorers led to wrong conclusions.

However, it can be inferred, even from these articles, that
the Yukaghir language stands isolated from the Siberian lan-
guages of the so-called Ural-Altaic group ; and for that reason
it has attracted the attention of linguists.

Since the time of Baron v. Maydell’s travels (1868-70), the
Yukaghir language has been considered extinct, for the only
" reason that Baron v.“Muaydell collected his *Sprachproben”’
records among the Russianized Yukaghir, on the Anadyr
River, from an old woman who still remembered her own lan-
guage to a certain extent.

But my own investigations have shown that there are still
two independent Yukaghir dialects spoken by nearly seven
hundred people. But the days of the Yukaghir language are
really counted, owing to the gradual dying-out of the people
who speak it.  Even in the short interval between the two ex-
peditions in which 1 participated, some Yukaghir families, on
the middle course and on the mouth of the Omolon river, who
conserved their language became extinct.

The two dialects of the Yukaghir language may be called,—
one, the Kolyma; the other, the Tundra dialect. The former

v« Uber die Sprache der Jukagiren™ ( Bull, Hist. Phil., XVI, 1850, pp- 241-
253 ;, Jél. astat., 111, pp. 595-612), ¢ Beitrage zur Kentniss der jukagirischen
Sprache” (Bull, XVI, 1871, pp. 373-399; Ml asiat, VI, pp. 400-446).
«Uher Baron v. Maydell’s jukagirische Sprachproben® { Bult., XV1, 1871, pp-
86-103; Ml asiat.,, VI, pp. 600-626). These articles served the philologist Fr.
Miiller as a basis for an outline of the Yukaghir language in his work *“ Grundriss
der Sprachwissenschaft,” Bd. II, Abth. 1, pp. 124-133, Wicn, 1882,
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was in vogue in the region of the Kolyma River and in the val-
leys along its tributaries ; the latter on the northern tundra, be-
tween the lower parts of the Kolyma and Lena Rivers. At the
present time the Kolyma dialect is confined to the region along
the Yassachna and Korkodon Rivers; and the Tundra dialect
to the tundra between the Large Chukchee and the Alaseya
Rivers.!

Besides, the Chuvantzy language, which is now completely
_extinct, and which was spoken in the former time to the east of
the Kolyma River, also used to be, according to all collected
data, a dialect of the Yukaghir language,

The territory where the two former dialects are spoken is in-
dicated upon the accompanying map.

I mastered the Yukaghir language sufficiently to obtain full
command of their grammatical forms, and not only to take ac-
curate records of the texts, but also to converse freely in it.

The linguistic material on the Yukaghir dialects collected by
me is composed of a hundred and ffty texts, a dictionary con-
taining nine thousand words, in which many words from the
texts have not yet been entered, and vast phraseological material
for a complete grammatical outline of the two dialects.’

The present article is an abridged grammatical sketch of the
Yukaghir language. The space at my disposal in the ANNALS
oF THE NEW YOorK AcapEMy oF SCIENCES does not allow me to
introduce into this outline the peculiarities of the Tundra dia-
lect, and the article is thus mainly a brief sketch of the Kolyma
dialect. It may be noted here that the phonetical and morpho-

1 A considerable part of the Yukaghir who used to speak this language has died
out ; a part, at the mouth of the Omolon River, on the lower course of the Kolyma
and on the banks of both the Large Anviand the Dry Anui Rivers has become
Russianized ; another part, on the tundra between the Indigirka and Yana Rivers,
has been assimilated by the Tungus ; and still another, on the tundra between the
Yana and Lena Rivers, has adopted the Yakut language. (See linguistic map. )

2Up to the present time a hundred texts have been published by the Tmperial
Academy of Sciences at St. Petersburg, under the title, «¢ Materials for the study of
the Vukaghir Language and Folk-Lore, collected in the Kolyma Distriet, Part 1,
St. Petersburg, 1900°’; and an article containing a grammatical analysis of one text,
in the Bulletin de P Académic Inpériale des Sciences de St Pétersboury, 1898, Sep-
tembre, T. IX, No. 2.
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logical peculiarities of the Tundra dialect are rather insignificant,
but that it has absorbed a considerable quantity of Tungus stems,
which in their further development have been, however, sub-
jected to the laws of the Yukaghir grammar.

PHONOLOGY.

Following is a description of the phonetic elements of the
Yukaghir language.

a, ¢, 7, 0, u, have their continental sounds (short).

a, 8, 1, 9, @, are long vowels.

To avoid the introduction of unnecessary marks, I do not
annotate here the obscure vowels separately. It may be said
only, that all short vowels gre obscure when precedmg a spx-
rant or », or following a spirant,

The series of diphthongs is as follows :

ai, el, ot ut
ie, i, 1o, €0
au, eu, on

Their pronunciation is as in German.

Triphthongs are not frequent.

¥ as in year.

/ as in German.

/ as in English all.

/* has a spirant added.-

# as in French.

m as in English.

7 as in English,

# is pronounced on the end of the word as g in bewng, and
in the middle, as ng in the German word Znge.

me palatized w2 (similar to my).

n- palatized # (similar to zy).

b and p are pronounced with aspiration, owing to which these
consonants are intermediate between & and 7, and p and /.
There is no z or f in the Yukaghir language. The Tundra
dialect, however, has a sound that corresponds to the English
w. When placed between two vowels, 4 approaches very nearly
the sound of v,
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4, t as in English,

d like dr.

& like g in good.

% as in English,

# as in English,

#, # have a spirant added. They are placed at the end of a
word, if the following word does not commence with a vowel,
The same applies to /. '

#-¢ before / is pronounced soft, by pressing the tip of the
tongue to the front part of the palate, #and/ blend into one
sound.

In are blended into_one nasal sound.

g velar g.

¢ like the English s,

¢ is equal to ¢y, but old men pronounce it so that it sounds
more like ¢/ in chance, while with women and children it sounds
closer to ¢ in the German word Ceder. This seems to be a trace
of the difference between the pronunciation of men and women,
just as it exists in the Chukchee language. At the end of the
word, ¢ is pronounced by women almost like s.

7isdy; butold men pronounce it more like 7 in the word
joy, while women and children pronounce it like dz. If it oc-
curs between two vowels, one of which has a long sound, 7 is
pronounced like the French jin jonr.

x like ¢/ in the German Bach:.

2 like ¢/t in the German i/, at the end of the word.

The language bears but faint traces of an original harmony of
sounds, which is little obscrved at'present. It may be described
as follows : 2 in the stem does not tolerate ¢ or @ in the suffix.
In the former case, ¢ of the suffix is changed into o, in the
latter, o of the stem changes into 2. For example :

Stem Suflix
coro’mo- (man) go (locative) at present also used cord'moge ]S, §§
coro’'mo- Jox* (Def, Nominative) at present  also used coro'mo-lek‘| 12

mo' fgo-(middle) digo (locative accompanied at pres-  also used mo'Jgo-dége [ and
" ent by a possessive element.) 32.
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mo' do to sit.

mada’ to begin the act of sitting, sit down, instead of 10’ doa,
in which case 0 and @ combine into one long 4 (see § 92).

0 is a weak vowel, and g and 4, when preceding or following
it, change respectively into the corresponding sounds g and =z,
as may be seen from the examples. ¢and aare strong vowels,

Not all consonants can begin words. The Yukaghir avoid:

1. Clusters of two consonants at the beginning of a word.
When pronouncing Russian words beginning with two con-
sonants, the Yukaghir will either drop the first (for example,
Russian word Starw’va, “old woman,” is pronounced by the
Yukaghir teri'k¢), or they will precede the word by the vowel
Z (for example, the Russian word sta’rzy, * old,” is transformed
into ¢'&terat).

2. » at the beginning of a word.

3. The occurrence of 4, g, ¢, #, and d, either at the beginning
or the end of aword. In such cases, these letters change into
the corresponding surds g, 4, ¢, and 2.

The first syllable is usually accented in the Yukaghir lan-
guage. This is an almost invariable rule with dissyllables.
There are very few exceptions to this rule; for example, a/#’
(“word”), eme'i (*“mother "), lebie’ (*“ earth”’), and some post-
positions, like yola’ (““after”), z7i'e (““ self "), ald’ (**near™).

Trisyllables are usually accented on the second syllable;
but so far I have been unable to establish a rule. This would
require a comparative study of a large number of words, which
will be made in the elaboration of the dictionary.

Tetrasyllables or polysyllables are mostly accented on the
first syllable ; but many of them acquire an additional accent,
which is usually put on the possessive element of the suffix.
I have marked the additional accent by means of a grave
accent ().

Very few words are accented on the third syllable, as, for
instance, pojerxo’ (*day”); but I heard some people pronounce
poljerxo,

In adding suffixes to dissyllables, the accent passes to the
second syllable : s’ mo (“ house "), numo'ge (c. loc.), but also
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n'moitin (c. dat.). Trisyllables, when accented on the second
syllable, usually retain the accent on the same syllable, coro'mo
(“man’), coro’mogi (poss. suf.) ; but in some cases the accent
is transferred to the first syllable, fude’de (*“ to kill "), Au' dedelle
(* having killed ”).

The -verbal prefixes always take the principal accent:
we'-kudede (* Lill each other ™), o' t-kudéde (“ would kill ™).

THE PARTS OF SPEECH.

Tane Noux.

§ 1. Case-Suffives.— Relations between objects are expressed
by means of suffixes only. I distinguish between casc-suffixes
and other post-positions (see § 123) also scrving to indicate re-
lations between objects, for the reason that the case-suffixes
have already lost their distinct sensc, and, with the cxception
of the casus comitativus suffix (see § 123), they cannot consti-
tute a basis for other word formations.

§ 2. Case-suffixes arc joined to the following classes of nouns :

§3. (1) To nouns proper, that is, to such words as indicate
only objects.

§4. (2) To verbal nouns. As will be scen below, a con-
siderable part of verbal, that is, predicative, forms, may be used
as nouns (sce §§ 80, 82, 112, 113), and form any element of the
sentence. Only when used as a modifier does the verbal noun
remain unchanged (see §80). Inall other cases the casc-suf-
fixes are joined to it just as to nouns proper.

§5. (3) To personal pronouns, absolute possessive pronouns,
and other pronouns used as substantives (see §§ 54, 55, 56, 57).
Sometimes case-suffixes are joincd to pronouns used as adjec-
tives (see § 56).

§6. (4) Most post-positions that are joined to nouns as case-
suffixes and substitute prepositions (see § 124).

§ 7. Possessive Suffives.— The possessive suffixes found in
the Ural-Altaic as well as in the Eskimo dialects (in which the
same possessive suffixes are joined to noun and verbal bases)
are in the Yukaghir language altogether absent in verbs and in
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“Hitns for the purpose of indicating the first and second persons.
Only to express ownership of a third person is a possessive

suffix joined to nouns.
§ 8. The following comparative table illustrates the use of

the possessive suffixes in nouns in the Yakut (one of the Ural-
Altaic languages) and the Yukaghir languages.

Yukaghir.

Yakut I
v | g b ey v
Za ; [ Z . 5 14 b 5 .
8 | wmE | Ba | 85 | A ’ 52
S& i S Y | &
Min | aka'- | m ; Met elt'e | — | My father
Bisig’ | aha- | 01 | Mt ect'e | — | Our father
LEn | aeha'- | 7 | Tet ecie © — | Thy father
esigi’ aha- | 't | T edle ’ — | Your father
Kind aha- | ta' | Ti'del : edi'e- | gf His father
Kinile'r | aha- | la'r | Ti'tel ’ eti'e- | pegi | Their father and
‘ i | | their fathers

§ 9. Instead of the possessive suffix = g7, another form may be
used for the expression of the idea of the relation of ownership
between objects.  For instance :

1. MMet eit'e numo -gi my father house his, or
2. Met el c-nidma my father’s house.

1. Met elie-d-ad' le-gt my father reindeer his, or
2. Met eli'e-d-ale my father’s reindeer.

The second form is similar to the Saxon form of the genitive
case in the English language (my father's house, my father’s
reindeer); but it is not the suffix of the genitive case that we
meet with here.  Only for the sake of euphony is & (or #) put
between the final vowel of the first word and that of the initial
in the second word.

§ 10. The posscssive suffix is used after the third personof a

personal pronoun,
'See §§ 54, 55.,
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t'del* numd -gi he house his (see §8), = his house
w'ted ¢ numo'-gl they house their = their house,

but not after a possessive pronoun in the third person,

Ti'de (see § 55) nu'mo his house.
#ee (see § 55) nidmo their house.

§ 11. In oblique cases the inflexion expressing the possessive
element for the third person is introduced between the base and
the case-suffix (see §12).

§ 12. The following table of case-suffixes may be thus com-
piled: 1

Suffixes.
Case. Indefinite. ! Definite. I wi;grt?ﬁe]?fiﬁi;iglﬂ‘"em
Nominative | Base ky xy lek, lox ov " gi o
&Y &6 leks, loxt defiin
Dative min | — :
Locative george | — i dege ot dogo
Vialis gen or gon | — ! degen or dogon
Ablative getfor ot i — ! deget* or dogot*
Accusative ¢, ley lo | &y x, lek, Jox ot | gi or gele, golo, degele
!/c‘, & Jelkt, Joxt : "
Instrumental | /e or /o — dele or dolo
Comitative | z-¢ | — P dene '
Comparative 1| gete, goto — } degete or dogolo
Comparative IT #te ‘ — | —
Temporal Ve — ! —

§ 13. The definitc suffixes of the nominative and accusative,
though performing the function of the definite article of European
languages, do not exactly correspond to them in scnse.  They
are used as a reply to the questions Who or what? Whom or
what ? if the question relates to the object, and not to the action,
The abbreviated form £ and x is used when the noun has a
modifier ; for instance:

Ki'ntekt kelul'? Wheo came?

- Cord' mo-lok* ke'lult The or a man came.
Omd'le coro'mo-x* ke'lul*  The or a good man came.
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§ 14. It seems to me that the inflection /2 or /o is nothing but
the case of the verb to be (/).

Coro' mo-fok* ke fult The or a man is (who) came.

-See §§ 82, 83 with regard to the form Aelnl,

§ 15. Suffix 7x of the dative indicates :

1. A movement in some direction, and is used in reply to
the question Whither ? or To whom ?

N mo-itn xonk To the house or home go.
T del* unu'-iin ko' bet He to the river went.
Mett ke nme-iiin xo' nje I to a friend went.
2. An aim, and is used after the question What for ?
Met &je-nin kobe iteye I for water shall go.
3. Limit.
Zu'del Wgenuiiin® o' mor mo'doi He until his old age well lived.

§16. Suffix ge ov go of the locative is used after the ques-
tions Where ? At whose house ? On whom ? On what >

Met numo' -ge modo'ye 1 at home sit.
Met eld'e Tva'n-ge no'doi My father at Ivan’s lives.

In some cases the locative answers also the question Whither?
and expresses motion info an object, while the dative mostly in-
dicates motion Zocward an object.

Mets md moitin kie'éc I to the house came.
Met* numo'-ge co'uye I into the house went.

§ 17. The vialis gen® or gon has apparently been formed from
the locative ge. This case indicates motion on the surface,

Vitgemuitin = li/gel (old age) - de (possessive element) -+ f5/n (suf. of the
dative case). Often /-de changes into .

tIn the grammatical analysis of the text in my article in the Bulletin de I' Acad-
émie Impériale des Sciences de St. Pétersboury (1808, September, T. 1X, No, 2, p.
173), L considered this case sufix as an instramental case 5 but my further study of the
language in the Jesup Expedition has convinced me that I was wrong in my former
definition of this case.  To avoid misunderstandings, I consider it necessary to point
it out here,
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across, or through an object, and also ways and means of getting
something.

I.

S

. Tudel

Met &'jigen lie' ée

TWdels 1 bi-d-ai l-gen yu'oder

nu'mejrgele  vilo-gen
mori'cem.

Mere t'tul O niniun-20' bil-gen
ka'udere

o BMett ddgo-dégen kobe' iteye

Mt tr' kin
men'me

adex  ime-gen

Ion water came (on a boat or
raft).

He through the smoke opening
(chimney) was looking.

He his axe under belt put.

-1 you over the Kolyma tundra

shall drive.
I along his road shall go.

[ one reindeer in exchange took.

§ 18. Suffix gez or got of the ablative indicates motion from
or out of an object, and has apparently been derived from the
locative by the addition of «.

He out of the house went.
I from the father came.

Ti'del numo'get w'koé
Met elt'e-get hid le

The ablative is also used for the purpose of expressing the
degrees of comparison of adjectives (see § 41).

§ 19. The definite form of the accusative is the same as the
definite nominative (see §$ 13, 14). This form remains un-
changed after all the threc persons. If used as a direct object,
it is put between the subject and the transitive verb, in which
case the latter is conjugated in the definite conjugation (see § 82).

My father a man saw.

1. Met ¢il'e coro' molok yiu'omle
My father a good man saw.

2. Met cél'c omo'ée coro'mox yu'omfe
§ 20, The indcfinite form of the accusative, serving as a direct

object when the subject is in the first or second person, is equal

to the indefinite nominative ; that is, the base of the noun. It

is only when the subject is in the third person that a special ¢,

Je, or [o is joined to the direct object following it.

I a man saw,

Thou a*eindeer sawest.

He a man saw.
My father a reindeer saw.

Met coro’mo yu'o

Tet @'ée yu'omilet
Tu'dels coro' mo-fo yi'om
Met cti'e d'le-le yu'om



108 JOCHELSON

§ 21. Itis to be observed that the third person, as a rule,
plays a peculiar part in this language. To point out one of
these peculiarities : the transitive verb /o give is expressed by
one word (kei, ““to give ) when the indirect object is in the first
or second person, and by an entirely different word (/a’ds, “to
give ") if the object is in the third person ; for instance :

1. Met tdtin &ye ket I thee a bow gave.

2. Tet me'tin d'ye ke imikt Thou me a bow gavest.

3. Eli'e me'tin ¢'yele ke'im Father me a bow gave.

4. TWdel 1e'tin ¢'yele keim He you a bow gave.

and

1. Met' t'din &ye ta'di I him a bow gave.

2, Tet* td'din &ye tads' mikt Thou him a bow gavest.

3. Tudel* ti'din e'yele ta'dim He him a bow gave.

4. Mit ani'je met eli'efiin 'yele Our chief to my father a bow
ta' dim gave.

§ 22. In the same manner, it is only to express ownership of
a third person that the object has a possessive element, which
is expressed by g7 in the nominative ; g7, ge, or dege in the ac-
cusative; and de in all other oblique cases. The possessive
element is placed between the base and the case-suffix (sce

§ 12).

ni mo-sisn ‘To the house ; mi' mo-denin  'To his house.
numo’-ge  In the house ; ni' mo-dege  In his house,

§ 23. It is very likely that v is an abbreviation of the posses-
sive pronoun f'de (sce § 55) ““ his.”

§ 24. The clement de indicates that an object in the oblique
case belongs cither to the subject if it is in the third person, to
the direct object if it is in the third person, or to some third
person ; for instance :

1. dMet eli'e nid mo-dé-get u'hoi My father of his house came
out.

2. et mit ant'je mdmo-dége Thou our chief in his house me

me' tul* nugte mike wilt find, 7. ¢., thou wilt find

me in our chief’s house.
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3. Tu'del* me thele ni'em, met* He called me, I into his house
nu'modege co'uye went. :

§ 25. The inflection ge of the accusative is used in a word
constituting a direct object of the subject in the third person, if
the direct object belongs to the first or second person, or to the
subject proper.

Examples without the element ge

1. Met tet mo'go min:  I'thy cap took.
2. Tet* met* mo'go mi'n mik Thou my cap tookest.
3. Tildel* mo'go-lo mi'jum He a cap took.

Examples with the element g¢ -

1. T4/ del* met* md'go-gele mi'jum He took my cap.
2. Eeile tett mo'go-gele mi'jum Father took thy cap.
3. Lti'e tu'de mo' go-gele mi'jum Father his cap took.

§ 26. The inflection dege, or dew in its abbreviated form, is
introduced to indicate that the direct object belongs not to the
subject, but to some third person.

Met eti’e yo' ndodége, met lala My father when he slept (inhis

mo'godegele (Or mo'godeife) mi'ljum  sleep) my elder brother his
' (i. e., father’s) cap took.

§ 27. The suffix of the instrumental case, /¢, signifies an
instrument or a means. Though the indefinite accusative has
the same suffix, %, the two seem to be of a different origin.-
The instrumental suffix /¢ is used indifferently, no matter what
person the subject may be.

1. Met* lipe-le xa'rte I with a spade dig.
2. Tet Jic-let kic'leh Thou camest on reindeer.

§ 28. The suffix of the comitative case #°¢, is used in place
of the preposition wt/.

Met eli'c-nee hie'ce I with father came.
Ti'del eli'e-den-¢ mo'dot He with his father lives,

'/Tl‘/e-[z is, properly speaking, in the singular number ; but in such cases the
singular is frequently used instead of the plural.
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§ 29. The suffix of the comparative I case gete, signifies
“ as compared " with ; for instance :

Met eli'e-gete il delt Lo'moi With my father compared he is
big (7. e., bigger).
§ 30. The suffix of the' Comparative II Case, #'f¢, means
lifee ; for example :
T del* met eld'e-18'te &' rée cord'moxt  He like my father is a poor
- man.

§ 31. Temporalis me¢ or mo changes a noun into an adverb
of time :

Pojerxd’ day; pojerxo’-mo in the daytime.
Ogd'ye  to-morrow ; dgovel-me  in the morning.
Yu'ole  evening; ' ole-me in the evening.

\\ |th a Possesswe

i i | f
i Indeﬁmte | Definite Suffixes. |

Case. . %ul’ﬁxe% Element.
Nominative ' Lme't- ;/zof/wr 'F ek ‘, vaz/e/c‘ Eme'igi
Dative - Eme'inin s Lomeideniin
Locative . Emdige f — . Emeéidege
Vialis CEméigen — i Eme idegen
Ablative P Eme igett i e ideget’
Accugative CEmeile 'Emal:‘ f merlek Eme'igt ; Eme'i-

! | o gele; Eme'tdenle
! (=Emcidegele)

Instrumental Emeéile ' — Lme'idele
Comitative cLlmeine : — « Eme'idenc
Comparative I | Eme'igete | — i Eme'idegete
Comparative I~ Zme'i-t'te — ' —
Temporalis — [ — —

§ 33. Plural Number.— The plural is formed by the addition
of peor pul'. Tt is very difficult to define by a general rule
when one of these forms should be used. Most nouns receive
the addition, now of one, now of the other, of these two forms.
For instance, coro’nio (man) may be coro’ mo-pe and coro’ mo-pul’
in the plural.  Generally pe is preferred after a consonant and
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a long vowel, — polu't-pe (old men),—and pul* after a short
vowel,— ¢/mje-pul* (younger brothers or sisters, or both).

§ 34. The plain suffix pe, or the double one pepu/, is joined
to the following words in plural :

Singular. Plural.
kot boy, fellow, voung man Koipe and ¥ orpepul
par young woman . pa'ipe and pa’ ipepult
ke’ nme friend kenne'pe’ and kenne pepult
«'o  child ud'rpe and wo' rpepult

K'oipe and pa’ipe are used as if they were in the singular.
They say, for instance, #/s&in pai and ' rkin pa’ipe, one young
woman.

§ 35. It is quite likely that peis a suffix of the now extinct
dual number. For example, £&'¢-pe (fathers) means either
father and mother together (7. ¢., parents) or the father and his
elder brother;* while £éi'¢e-pul means many fathers. I have
not found any more traces to confirm my supposition. With
regard to the above-mentioned double suffixes for the expres-
sion of plurality, I have noticed that, when these words are
preceded by a numeral which does not cxceed g, one suffix is
joined to them, and, if it exceeds 5, a double suffix is added ; for
instance :

yan pa‘i-pe three young women, and
ma'lgiyanpa'f-pepult six young women,

§ 36. The element expressing plurality is placed in the nomi-
native and all oblique cases, between the base and the other
suffixes.  A’¢e-pul-fiin, to the reindeer (plural), and ace-pul-de-
#iin, to his reindeer (plural). We have thus the following
order: Base + element of plurality + possessive element -
case-suffix.

§ 37, Very often the element pe, when preceding another
suffix, drops the ¢; for instance, &'ée-p-£i (his reindeer), instcad
of a'ce-pe-gi, g changing into £ when preceded by 2.

‘e

1 followed by p changes into 7.
2 - is put between the diphthong and p for cuphom
3 ‘T'he elder brother of the father is called fomd’ ¢, that is, the big father.
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§ 38. The Yukaghir language has no grammatical distinc-
tion of gender. With reference to people, if there are no
special names to indicate sex — as, for instance, ¢¢7’¢ (father)
and eme'i (mother), po'fute (old man, husband), ser/4e (old
woman, wife) — the words 4oi, oyo'je, or a'dil* (fellow, man),
or pai, payo'se, or ma' rail' (woman, girl) are prefixed for that
purpose. '

koyoge-d-¢ mye younger brother (emje = younger
pay'ofe-d-d mye younger sister Dbrother, or sister)
A'duo (instead of A’dil-1'0) son

Y
Mo rxi-d-uo daughter («/0 = child)

To indicate the sex of animals, nouns are preceded by
o' ncesigfe! for the male, and mo'ziiofe® for the female.

O'néefiofe-caxa'le male fox; mo'ifigje-caxa’le female fox

The_male of the wild reindeer is called simply o' nce, or o’ néte,
and that of the elk, pic/se. The female of the wild reindeer is
_?'rogaje, and that of the elk, #oye. :
§ 30. The suffix for the augmentative form of nouns is 7/ ¢z,
and for the diminutive, d/’e.  Nu'mo-tige (large house), nu' mo-
die (small house), '

THE ADJECTIVE.-

§ 40. The adjective has no special form. Instead of it, par-
ticiples and other verbal forms (see §§ 80, 84) are used. All
forms taking the place of adjectives are used as modifiers, put
before the modified word, and do not undergo any changes,

Omo'ee cord'mox good man,
&tneye-d- ige'yé® long thong.

§ 41. Degrees of comparison.

1. The comparative degree is formed by means of the abla-
tive of one of the nouns compared and a verbal form in the:
third person; for instance ;

! Generator or provider.

2 Keeper.
3d is inserted for euphony.
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Met etr' e-gett tu'delt [i'gei, my father from he is old ; that
is, he is older than my father.

2. The superlative is formed by means of the ablative of one
of the nouns compared preceded by the pronoun &/ must (all).

Cul mut odi'peget* tu'del* [Pged, all the Yukaghirvfrom he is
old ; that is the oldest.

NUMERALS.
§ 42. The following are the principal cardinal numbers :

Independent. Used as Modifiers.
1. Jrki'et Lrkin coro'mox (one man),
2. A'taxlor A'taxun “  two men,
3. Ya'lor Yan “ three ¢
4. Ya'loxloi  (three and _

one) Yo' lokun “ four o
5. I'negan-bor L'nganboje “ five ¢
6. Ma'lgivalor® (two times

three) M [givan O six “
7. LPurki’of (one above, one

more) Purki'yin ¢« seven ¢
8. Ma'lgiyéloxloi® (two

times four) Ma'lgiyelokun < eight ¢
9. Kuni'rhilejeor (ten, one '

missing ) Kuni'rkilefeoje ¢ nine ¢

100 K nelt Kunl'yin “ ten ¢

§ 43. Judging from the above list of numcrals, one might
draw the conclusion that the Yukaghir system of numeration
is not quinary, as it is with the Chukchec, Eskimo, and most of
the Indians, but tertiary. But it should be pointed out on the
other hand, that sz’ gan-boi (five), as it seems to me, contains .
the word xa’bo (palm, wrist, 2. ¢., five fingers) since x pre-
ceded by #- change into its corresponding consonant g, in

VInstead of odu’lpeget, from odul’, Yukaghir.

2 Ma’lyi or 11//:[;;1‘1‘ means joint. /\"z:’//m/yf/‘ (all the joints together) means a
year. 11_/11’ {gnj'a/uz',.zfz(x{gz;t'c'lox/ui, mean joint-three, joint-four, /. ¢., each one con-

tains three or four.
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equals n or ne (together). And if this be so, the Yukaghir
system of numeration has two bases. Unfortunately, I have
been unable so far to discover the meaning of the word
k' nel* (10).

§ 44. All the rest of the tens are composed by multiplying
10 (4% nel’) by the number of tens which precede the ten.  Thus,
twenty = a'tavun-ku'nel* (two tens), sixty = ma’lgiyan-ku’ nel*
(six tens), etc. )

Units are put after the tens with the addition of the post-
position dudt’ (on top, over and above); for instance :

11, Kunt'rkibudi’ = ku'nel-irkin-budi (ten, one over),
34. Ya'nkunelyélokunbudi (three tens, four over).
76, Purki’yinki nelmalgiya' nbuds’ (seven tens and six on top).

§ 45. The independent cardinals are verbal forms in the third
person, positive form, singular, present-preterite tense, indefinite
conjugation of intransitive verbs (see § 75). They may be in-
flected like verbs, but not like nouns. For instance, to the
question, “ How many? " you reply, « Valoi (* threc”); but to
the question, “ How many men?” the answer is, * Yan coro’-
mox*"" (““thrce men”).

The plural ' number, present-preterite tense, will be :

Mit ya'loyeili we three are,  or we three have been.
tit ya'loyemet* you three are, or you three have been,
t'tel ya' loiti they three are ‘

(three of them), or they three have heen.

The future tense, plural:

- Mt yd loterli we three shall be.
it ya'loteyemet you three will be.
wiel ya'loiiter they three will be.

§ 46. Cardinal modifiers used as adjectives remain unchanged,
only the words modified by them undergo case-inflections.

'§ 47. There are no Yukaghir words for numbers above a hun-

dred. They used to say &u’nel-ku’nel* (ten tens) for hundred :

't is plain that there can be no singular.
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but now they say icfo' ¥ (the Russian stv). The Russian word
for thousand (#/'syaca) has also been adopted by them ; but they
pronounce it #'¢ece.

§ 48. OrDINAL NUMBERS.

Independent. As Modifiers or Auributive,
The 1st  a'Finume* a'inume-le coro’mox‘ (man)
“od dlaxlecks ' a'taxlecte “ “
“3d yalmeck yalmecte “ “
“ gth ya'laxlechi ya'laxlecte “ “
“ sth  uganbecki Inegan-decte “ ¢
“ 6th  ma'lgiyalmeck ma' lgivdlmecte ¢ ¢
“ qth  purkiyecki purki'yecte “ ¢
“ 8th  ma'lpiyalexiechi ma'lgiydlexlecte. ¢ “«
“ oth  buni'rkilejeock kint' riilejeocte “ “
“ xoth Aunelecks kund lecte ¢ ¢
“oruth hund rkibudicki dund' rhibudicte ¢ “
“ z2oth a'taxun-hunilecks ataxunkunilecte’ ¢ «“
“ 22d M nel-dtaxulbudicki k' nelotaulbudicte ¢ oot
etc. etc. '

§ 49. Ordinal numbers are derived from the cardinals partly
by means of verbal suffixes. ('is the suffix which changes a
transitive verb into a causative (see § 97); 4¢ (instead of g7, since
& preceded by ¢ changes into £) is the possessive suffix of the
nominative case (see §9); and # (in place of d¢, d changing
into # after ¢) is the suffix of the conditional mode (see § 87).

§ 50. Distributive numerals :

a'faxlonut* by two Inegan-bonut* by five, etc.

Nu is the suffix of the iterative form of the verb (secb §103,)
¢ is the suffix of the verbal adverb (sec § 115).
§ 51. Iterative numerals :

Iried’ je once atax/[% twice yali'je thrice, etc.

§ 52. Fractions. One-half = Zimunde. The rest are com-

Yafiniome means “at first, in the beginning >’ ; affnumele, “initial, first.””  This
is the only ordinal number that is not formed from a cardinal.
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posed of the attributive ordinals with the addition of the pos-
sessive suffix g7, for instance :

Yalmectegi = 4.

§ 53. Collective numerals :

ataxlot* two together yalot* three together yaloxlot* four together, etc.

e Pronouns.

§ 54. Personal pronouns: mer', 1; tet', thou; tu'del’, he ; mit',
we; /it you; t'tel’, they. The gender is not indicated in the
third person. The compound personal pronouns are formed by
annexing the post-position ¢#'¢ (self) to the personal pronouns :
Met-gi'e (myself), tet-¢ii'e tud-¢ji’e, etc.

§ 55. Possessive modifying pronouns for the first and second
persons are the same as the personal, for instance, Met ect’e (my
father); while the third is #/de in the singular and #'/e in the
plural. The possessive modifying pronouns do not change.
The following are the absolute possessive pronouns :

meé'He mine t¢' e thine Tu'dele his, hers
mi’ e ours #'#le yours #'tele theirs

Absolute possessive pronouns assume case-suffixes.

§ 56. Demonstrative pronouns: 77, this; and taf, that.
" These two pronouns are used only as modifiers before nouns,
and remain unchanged in most cases. After verbal nouns end-
ing in /* (sec § 84) #a% is joined as a post-position, and the case-
suffixes are joined to it, while the verbal noun remains un-
changed. Tor instance, yu'o/l-taf, that onc who saw ; /i gel-taht,
that old one.  7as rather corresponds here to the relative pro-
nouns which, who.

T/ bon (this) and Ta'bun (that) arc mostly independent pro-
nouns, like the German deryenige, and assume case-affixes.  But
in some cases they are used as modifiers, and are declined nev-
ertheless (sce the text).

§ 57. Intcrrogative pronouns :

&in who, /¢'me what, xa’mun how many (much) and zu'mun which.
Kin and le'me are declined.
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§ 58. Indefinite pronouns :

yen, ye'nlek, ye' nbon another &t my Suloett all
/. some, certain  o'mmun - every

Of these pronouns, ye'nbon and #'#le (if not used as modifiers)
are declined,

o'nwmun is used as a post-position; coro’ mo-onmun, man
every.

§ 59. There are no relative pronouns.  Verbal nouns ending
in bon (see § 112) are used instead of them (see also § 56).

§ 60. The table on following page illustrates the declension of
personal and other pronouns.

§61. With the exception of a few phonetic peculiarities, the
case-suffixes of pronouns are the same as those of nouns.

M’ tin is used instead of mec’ thin, since # cannot follow £

M thee, in place of me'tue, since ¢ and » blend into one nasal
sound, 7z,

Tubo' dek’ | instead of Tubo'nlck', etc.

Special attention should be called to the accusative mdeﬁmte
of the personal pronouns, first and second persons, singular as
well as plural number. The accusative indefinite of these pro-
nouns has a special suffix for the direct object following a sub-
ject in the first and second person. In nouns, this form is identi-
cal with the nominative indefinite (see § 20). For example :

Mett 16'tul* kude det I thee shall kill.

Tets me'tul® ka'udetmiks 7 thou me wilt conduct ?
but . .

Ti'delt me'thele ka' udem he me conducted.

§ 62. The possessive absolute pronouns, Me' tle, ctc., assume
the suffix of plurality, pu/‘, which in oblique cases is put between
the case-suffix and the base :

Mi'tepuls ours MPtle-pul-fiin - to ours.

§63. Tu'bon, Ta'bun, Tah, kin, ['me, ye'nbon, »'ilgi,
20’ dimed’, assume the suffix pe or pul* for the plural :
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Tabi'n-pe ke'lnr _ Those came.
Ki'n-pe-get' kelmet' 7 Trom whom (you) came?
Ke'lul-tan-pe 11 le' i Arrived those here are, or those

that arrived are here.

Ta#n is one of the forms that are used as substitutes for relative
pronouns (see § 56).
THE VERB.

§ 64. While almost all the noun-bases are derivatives of ver-
bal forms, the bases of verbs are in most cases disyllabic or
monosyllabic roots, frequently consisting of one vowel. For
instance, @ expresses the concepiion of “doing”; #, that of
being born; o, to draw, to get from the bottom. But nouns
can, in"their turn, become verbs again-by means of the suffixes
te (for transitive verbs) and de (for intransitive verbs). For ex-
ample : 3’7 (from o, to drawn, and o', to drink), water; o'z,
to supply some one with water ; nx'mo, a house ; numo'-de, to
be with a house, A

§ 65. While the nominative indefinite always constitutes the
base of a noun, that of verbs does not always coincide with one
and the same form. The first person, singular, present-preterite,
indefinite conjugation, is the base of transitive verbs, while that
of the intransitive coincides with the third person, singular, of the
negative form, present-preterite, indefinite conjugation (see § 75,
table of conjugations).

§ 66. Verbs-have only two tenses, the present-preterite or
perfect and the future or imperfect. The action may be either
completed or yet to be completed. The performance of an
action consists of a continual succession of moments, every one
of which appears in a given moment with reference to the act-
ing person, either as past or future.!

Met bude de ‘ I have killed, and I kill.
Meté kude' det* I shall kill.

V The present-preterite is also to be found in the Gilyak language (L. J. Stern-
berg, Material for the Study of the Gilyak Language and Folk-Lore [Bull, of the
Imp. Academy of Sciences, Vol. VIII, No. 4, p. 422, November Igoo, St. Deters-

burg)).
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MoDE.

§ 67. The following modes may be enumerated : imperative
indicative, optative, conjunctive, conditional, supine, perfective,
potential, cvidential, inchoative.

§ 68. The Yukaghir language has no infinitive mode. It is
replaced by the supine. But when naming an action for illus-
tration, I translate the English infinitive by giving the base of
the Yukaghir verb (sce § 65).

§ 69. Before proceeding to explain the formation of voices
and other derivative forms, which are so numerous in the Yuka-
ghir language, and which are called “aspects” in the Slav
languages, or as the well-known Russian philologist, Nekrassoff,
calls them “degrees of action,” I shall point out how the ver-
bal bases are being inflected according to modes, since all verb
bases, no matter of what voice or degree of action, are inflected
in the same manner with reference to mode. -

§ 70. Every verb has two forms of cdhjugation, the definite .
and the indefinite. '

§ 71. The indefinite has three forms in the indicative mode, a
positive, a negative, and an interrogative.

§ 72. The imperative mode has two forms, a positive and a~
negative.

§ 73. The forms of the imperative mode are the same for
transitive and for intransitive verbs,

' § 74. The indicative modé has different forms for transitive
and for intransitive verbs. ,

§ 75. The following tables illustrate the indefinite conjunction

of transitive and intransitive verbs,
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§ 76. The following remarks should be added to the above
tables.

§ 77. The Yukaghir language has the transitive verb /7 (to
have), which is absent in the Ural-Altaic languages.

§ 78. Intransitive verbs whose base ends with a short vowel
assume the suffixes je, jek*, etc., in the present-preterite, and
Ze, cek, etc., in the future tense; with a long vowel or a
diphthong they assume the suffixes ’e, ced”, etc., in the present-
preterite, and Zepe, foyed, ete., in the future; while those ending
in a consonant have the suffixes je, jed*, etc., or ce, cekt, etc., for
the former, and zeye, fepekt, etc., for the latter tense.

§ 79. The negative conjugation of transitive verbs corre-
sponds to the positive conjugation (with the exception of the
negative prefix ¢/) of intransitive verbs.

§ 80. All forms of the indefinite conjugation are actual pred-
icate forms. It isonly the first person, singular number, present
preterite, of intransitive verbs that may be used as a modifier
when put before a noun, It thus takes the place of adjective
forms, which are absent in the Yukaghir language (see § 40).
For instance :

1. Met* le'ye I am, or I live.

2. Ld'pe 2ord moxt Living, existing man.
1. Metebi'beye I am black.

2. Lbl'beye xar A black skin.

§ 81. The interrogative form is used only when it docs not
refer to the verb itsell. For instance:

Mit élye 3'tei 7 Will we make abow?
alei is the positive form, but in the expressions,

Mite sani'n 'ye ati'ok* 7 When will we make a bow ?
Mitt xa'mlol eye at'ok* 7 How many bows will we make !

the verb is used in the interrogative form.,
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§ 82. DeriviTE CONJUGATION.

Transitive. Intransitive,
Present-Preterite. Present-Preterite,
s | 1. kude'de-me » s L Lde-l
E" 2. ame T2
@\ 3 ‘¢ meleorkude de-mle i 3.0 L
i { I. (43 _/4 . 1 (49 _/4
g « T
5% 2 -mett 5< 2, )
g < -mmele = 3. -l
Future. Future.
g | 1. dudede-tme s J 1. lodo-tel*
Eo 2 “ pme E: 2. ¢ o-felt
@ 3 o -tmele & lg. “felt
PR I PR L (74 o e
‘;'; 2 o femett _% 2. Ll
- 3 o Rutemle ~ 3. ‘¢ htelt

§ 83. In the definite conjugation, the predicate is used when
the subject is in the definite nominative case, or the direct object
in the definite accusative. For instance :

1. Met* lodd' -ye and 2. Mtekt lo'dolt I played.
1 Mt lodo'-teye  and 2. M tekt lodo'telt I shall play.

or

1. Tet* bude'demiks and 2. Te'teh bude de-me Thou hast killed.
1. Tet bude detmilt and 2. Te'tel lude' det-me Thou wilt kill.

3. Met @l hude'de and 4. Met &2elele hude'-
deme I killed a reindeer.

The examples (1) may be used to answer the question, Who
did, or will ds, a certain thing ? while (2) are used in reply to
the question, Wo did or will do a certain thing? (3) answers
the question, What I &d 7 and (4) answers the question, What
I killed? v

§ 84. When the form of the first person, singular number,
present-preterite, definite conjugation, precedes a noun, it as-
sumes the meaning of a participle.
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kude'deme cord'moxt The man that has been killing.
lodol adi’ {ek! The youth that has been playing.

§ 85. The optative mode expresses, by means of the suffixes
#'ol or mi'cbhi, a desire to do a certain thing. Both transitive
and intransitive verbs may have this mode. It is conjugated in
all forms and in both tenses. The suffixes #’o/* and mid' ebi are
put either between the base and the other verbal suffixes, or be-
tween the latter and the first person, present-preterite, of the
definite conjugation (see § 82).

al-u'ol (trans. v.) to desire to do (the base is @).

mo'd-uol* (intrans. v.) to desire to sit (the base is mo'do
but ¢ is dropped).

met dlnol* : I desire to do.

met* mo'duol je I wish to sit.

met el-d'luol je I don’t wish to sit.

met &' nolit* I shall wish to do.

mett mo'duolteye I shall wish to sit.

!0/ expresses only the desire, but not the possibility of doing ;
while m:’¢07 expresses both ideas. For instance:

1. mett lefid-uol-je I desire to eat, I am hungry.
2. met* lefide-miebi-je T wish to eat (having food).

§ 86. The conjunctive mood is expressed by means of the
prefix of : '

Met a'nil al of leu I (once) more fish would eat.
Tet ta'taiiin of -xo' njek thou to the elder brother shouldst
go.

§ 37. The conditional mood has several forms. The follow-
ing arc all the forms of the verb 4 (to do):

1 2 3 4 5 6
mel F-de d-Fde d-lelde &-leliide & l-gene or &-lelgene
fet - ¥ “ “ ¢ @-gene
fudel - 4 ¢ ¢ ¢ &-dewene or d-leldeunc
mit - ¢ “ “ “ d@'-fukene or @'-lefukene
1‘1‘/ . &< (X4 o« i £t (%3

el - “ “ “ & fiideune ov &-lelidenne
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Forms 1-4 are used when the principal and subordinate
clauses have one and the same person as subject, while 5, 6,
are used when different person are subjects of the two clauses.
Besides, forms 3, 4, and 6 require that the verb in the prin-
cipal clause shall also be in the conjunctive mood. For
instance :

1. Met &'-de keitt I, if make, shall give.

2. Met &' -Ride heitt ¢

3. Met @'-lefde met o' thel I, if made, would give.

4. Mel & -lelitide met o thel “

5. Met & fgene, tet mink¢ I, if make, thou take.

6. Mit a'-lelukene, o' mni of - we, if made, people would take.

mi'nitam

Forms 5 and 6 are also used with the suffix 7/ of the future
tense. For instance :

“ Metul el-tle'-tel-giéne, el-ko'ude-tel-géne, met uo'rpe

me not if wilt scold not if wilt beat my children
met'-t'te yo'ulellelgene,  1'tin ke lteye.!
me like if wilt love to thee will go.

«“If thou wilt not scold me, wilt not beat me, my children, like
me, wilt love, to thee I will go.”’

It should be noted in this example that the verbs 2'/¢ “ scold ”
and Ao'nde “beat” are in form 5, and yo'uletle “love,” in form
6, but without the element of the future tense. The verb &elteye
(base, 4¢/) (I will go) is in the future tense, indicative mode, and
not in the conjunctive o’#-#elteye, thus corresponding to the first
two forms.

§ 88. The supine is formed by means of the suffix dun.

Met 10 do-din kicte I (in order to) play have come.

This suffix is apparently the dative of nouns. Very often
defitn, the suffix of the dative case, together with the possessive
element, are abbreviated into #/n.  For instance, eme'i-defizn (to
his mother) may be shortened into eme'i-din. On the other

L Jochelson, Yukaghir Materials, etc., text No, 69, pp. 170, 171, lines 46, 47.
Thus a widow replied to a man that was courting her.
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hand, the dative of verbal nouns is used instead of the above
form of supine. Instead of saying as in the above example, the
following expression might be used, Met lo'dol-nin kie'ée. In
this way, the form which corresponds to the Latin supine is
rather a substantive than a verbal form.

§80. Perfective 1 called the mode which expresses an ab-
solute certainty that the action will take place. It is formed
by means of the suffix moy’, which is put between the verbal
suffix and the base.

Transitive, Intransitive.
1. Met & -myg? 3. Mett kobe'i-moji-ye
2. Titel @'-moji-nam 4. Titel kobe i-mojl-i
1. Tam able to do, or shall do, without fail.
2. ‘They are able to do, or will do, without fail.
3. I can go away, I shall certainly go away.
4. They can go away, they will certainly go away.

§ go. The potential mood is formed by mcans of the prefix
ma'li, and expresses hope or fear that a certain action will take
place. Tor instance :

Mett mo'li-eo'n I may cut off, and lest 1 cut off.
et mo'ti-el-co'uye I nearly cut off.

§ 91. The evidential mood is formed by means of the suffix
lel', which is a verbal noun (see § 83) from the verb / (to be,
exist, live). The evidential mode is used when something is
told, not from the experience of the narrator, but (1) from hear-
say, (2) as a supposition, (3)as a conclusion drawn from certain
traces that the action had taken place, (4) as a dream, and (5)
as reminiscences of events which had occurred in the early
childhood of the narrator, and of which he had learned subse-

Transitive, Intransitive.
Met -3’ -lel* i'-lel je
Tet -&-lel-mikt ' -fel-jek’
Tudel-a'-lef-um’ &' lel-i

! The third person, indicative mode is -+, but in this case # is introduced after
the consonant /.
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quently, Transitive, as well as intransitive, verbs have this
mode. Let us take the verbs @ (do) and # (be born).

Mt -d-leli w-lel-pérly

Tit  -d-lef-met @' -lel-jéyemett

TV tel -@'-led-flam . W -lel-ii

BMet eli'e (78 nu' mole am My father this house made (the

- narrator saw). '

Met eld'e tidt ni' mole a'lefum My father this house made (it is

v ' apparent),

Met eie UR ni'mole @lelum, My father this house made, they
mo' nitt say.

Met pendo'ye, met ei'e tifi numole ' 1 dreamed that my father this
& lelum house built. '

Tolo' 1w medi'n pogd'-lel-s A wild reindeer just now ran by

(would be said, should fresh
traces of reindeer-hoofs be ex-
amined on the ground).

“T was born”’ would be translated, met #'lely? (and not #'fr),
since no one can be a witness of his own birth.

§ 92.- The inchoative mood is formed by means of the aux-
iliary verb @ (to do), which is put between the base and the
suffix. Of course the end vowel of the base is frequently
dropped in this case. @ changes into ¢ after 7.

pa'nde to cook . pandd’ to start cooking.

d'se to drink o7 to begin to drink.

mo'do to sit madd to sit down (begin to sit).
o'rpo to hang a'rpa to begin to hang.

207 to run (of animals) P0'gid to start Tunning,

See pp. 101, 102 with reference to ¢ changing into @ in the
verbs mo’do and o' rpo.

Tudel* pa’nda-i (intrans.), he began cooking. Tudel djile
0'ja-mn (trans.), he water started to drink.

§ 93. By adding the suffix ye/ to the stem of the verb, an
action is expressed for the completion of which it is required to
go somewhere.  Yei, used separately, is a verb whose meaning
is to “rush one’s self” “to throw one’s self.”
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1o’ do-yet to go somewhere, to start off somewhere to play.
hude de-yei to go somewhere to kill.

It follows the general rules of conjugation of transitive and
intransitive verbs.

§ 94. The supine, by means of the auxiliary verb % (to be),
expresses the readiness, or the intention to do something, and
corresponds to the Latin conjugatio periphrastica.

keldin-le to be getting ready to come, to be ready, to intend to come.
Ti'tel ani'le lew din-lenit they fish are getting ready to eat.

VOICES.

The following voices are formed from transitive and intransi-
tive verbs,

§ 95. The reflexive voice is formed from a transitive verb by
means of the personal pronoun set, which is prefixed to the
verb. In the Slav languages the reflexive voice is formed in the
same manner ; but the pronoun “self” .is used by the latter
asa suffix. ‘For instance:

Mett me't-kude deye T myself kill.
Tett me't-kudd deyek Thou thyself killest.
Tudel* me't-kende' det He himself kills,' or killed.

These verbs are conjugated like intransitive verbs.

§ 96. The passive voice is formed from transitive verbs by
means of the suffix ¢, which is usually blended, together with
the final vowel of the base, into a long 4. For instance :

Kude' 2o instead of fude' de-o.

Verbs in the passive voice are conjugated like intransitive
verbs.  For instance : '

T delt kere bene kude do-i He is killed by a Koryak.
It is interesting to note that, in the Tundra dialect, the prefix-pronoun of the
reflexive changes by persons, as in the Romano-Germanic languages :

Mett met-bunje I kill myself.
sett tet-bun-jekt Thou killest thyself.
tudel* tur-bun-i He kills, or killed, himself,
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§ 97. The causative voice is formed, by means of the suffix
¢, from transitive as well as intransitive verbs; but the latter
are, in such cases, changed into transitive verbs:

kude' de-¢ to cause to kill.
mo'do-¢ to make to sit.

There is another suffix for the formation of the causative
voice ; namely, c#ile; but the difference between the two is not
" quite clear to me as yet. I hope that closer study of the texts
will make the difference clear. '

§ 98. The reciprocal voice is formed by means of the prefix
n-e (in nouns, it constitutes the suffix of the comitative case).
This voice follows the rules of conjugation of intransitive verbs,
For instance :

TV tel n-e kudédeiis They killed each other.

§ 99. The cooperative voice is formed by means of the suffix
e or ji.  For instance :

kude je To kill together.

kudeje is equivalent to fudedese.  The second syllable db is
blended together with j¢ into one syllable.

AspPECTS OR. DEGREES OF ACTION,

§ 100. Derivative verbs indicating degrees of action are
formed by means of suffixes, except those in § 107.

§ 101. The suffix 7 indicates singleness of action, that a cer-
tain action was performed only once and within a short period

of time :
pa'nde to cook pa’'ndei to cook once.

§ 102. The suffix & expresses an action in diminutive form,
limits the volume of it:
palnde-ci to cook a little.

§ 103. The suffix #x expresses the iterative form of the

action : _ S
pandd’-nu to cook several times.
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In this case, the final vowel of the base turns into a long
sound.

§ 104. The suffix nunu (a reduplication of #u) expresses the
iterative form in an intense degree :

panda-nunu to be always cooking (with interruptions).

§ 105. The suffix y expresses the durative form, indicating
continuity of action, or its reiteration within certain periods of
time : '

panda’ -yt to cook long.
Met @2e ki'deci 1 killed many reindeer one after another.

ku'dedi is equivalent to Aude'de-yi, The ¢ is dropped in de,
and dy is 7 (see phonology), 7 changes into &(ty).

§ 106. Any two of the enumerated suffixes for the expres-
sion of degrees of action may be combined, thus forming the
following :

1. inu  the repetition of a single action.

2. fnunu “ “ow “«

3. ¢ the repetition of a diminutive form, diminutive-iterative.
4. Linuni “ ¢ o ¢ “

5. yine  durative-iterative.

6. yinume ¢ «

§ 107. The prefix me expresses an action not quite completed
but in the process of completion, or recently completed, or
about to be completed :

Met ate mé'-kude'de 1 have just been killing, or I am killing a
reindeer.

. Mett me'-lodo'teye I am going to play, I will play, right now
(soon).

§ 108. The order in which the suffixes expressing the differ-

ent derivative conceptions are arranged after the verb-base is as

follows : base + voice + degree of action + mode + verbal suffix
of person and tense:

Ti'del ac-mi-lel-um  He apparently caused to do . . . several
times,
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§ 109. Before proceeding to describe the participial forms, I
wish to draw attention to the ease with which nouns become
verbs, outside of the cases mentioned above (see § 64).

§ 110. Every noun in the comitative forms, by dropping ¢ of
its suffix n¢, a base of an intransitive verb expressing the
ownership of something. For instance:

ale-n'e with reindeer.

a'ten to have reindeer.

Met azen:-pe I have reindeer, or a reindeer.
met ud' rpen:-se I have children.

Tw'del eti'eni he has a father.

§ 111. Every base of a noun may be turned into an intransi-
tive verb by adding to the particle 7o (be) as a suffix, which has
no meaning when it stands alone. For instance :

L e-io ' be a father.
Met elie-flo-je I am a father, I have been a father.
Met et e-o-teye I shall be a father.

VERrBAL Nouns.

§ 112. The particle o, being suffixed to various verbal
forms, composes verbal nouns, which are used sometimes as the
name of the subject (like our participles), or as a name of an
action; but if the verb is transitive, the verbal noun may also
signify the object which receives the action expressed by the
verb, From the base dj¢ (to drink), we may derive the follow-

ing verbal nouns :
Present-Preterite.

dyeyebon Fjemebon  djemelebon  Fyelbon

Future.
& jeteyebon  gietmebon dpetmelebon  gjetelbon.

Bosn combines also with the form e/ of the evidential mode.

Examples.

1. Tu'del i'bitile &jemelebodert  He the milk who drank, or it is just
’ the one that drank the milk.
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o jemelebodek is the definite nominative case of djemelebon —
One who drank.

2. Met Jjelbon ikt my (by me) drunk water, the water

(that I am drinking) drunk
" by me.
3. Met dielbon my beverage, or the beverage that
Met jeyebon used to be mine.
Met ' gemebon
4. Of e-nu-melebiongele (accus.) That which is used to drink (he)
néx’anin el mi'yi has never taken.
5. Metek djeteyebodek’ I am the one that will drink.

The suffix éon is used as an independent word, pon (a word
cannot begin with 6). In olden times this word used to indicate
the name of a deity embracing all nature, the universe, Fon
indicates something that is wnknoren. All household goods
taken as a whole are spoken of as po’npe.

§ 113. The suffix w0 or uo/* (from uo, *“ child "), when joined
to verbal forms, expresses the result of an action. For instance :

xo'n-uo or xo'n-uol (from xon, ““watk '), walking, ‘a trace from
walking, also a trail.
d'je-l-uol* (/ is introduced between the two  the process of drinking,
 vowels; gje is the basis of the verb  also the trace left from
“drink ") . drinking, ¢. g., the
water left in the glass
after drinking.

§ 114. With regard to verbal forms serving as adjective
modifiers, see §§ 80, 84, 110.

THE GERUND OR VERBAL ADVERE.

§ 115. The suffix ¢, together with the verbal base, forms the
verbal adverb, which expresses an action taking place snmul-
taneously with that indicated by the predicate :

Met* mo'do-t a'yi ) I while sitting was shooting.
Met anil legu-t* coril'e I while eating fish was writing.
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It seems to me that the suffix # is that of the ablative without
the local element ge (§ 12):

Mo do-t¢ sitting, or from sitting.

§ 116. The suffix ¢ with the verbal base expresses an ac-
tion preceding the one expressed by the predicate. /e is ap-
parently nothing but the instrumentative case /e (see § 12); but
I always heard a sound of double / in verbal adverbs. This
form is in most cases combined with the possessive element d
“or do (see § 12):

Met &'ye a-delle ni'mo-yekli'n 1, a bow having made, went hunt-

xo'nje ing.
Met® modd' -delle mo'go i'gda I, having sat down, a cap began to
sew.

§ 117. If the verbal adverb expresses an action of another
person (not of the subject), but taking place simultaneously with
the action of the subject, it is then derived from the forms of
the definite conjugation (see § 82) together with locative suf-
fixes. The suffix ge is used for the first and second person,
singular number ; dege, for the third person, both numbers; and
Juke, for the first and second person, plural number.  For in-
stance :

Met yil'ol-ge while I looked.
Tet yu'ol-ge while thou looked.
Tu'del yi o-dege while he looked.
Mit yid oluke while we looked.
73t yid' oluke while you looked.
Ti'tel yu' o7ti-dege while they looked.

Mit yi' oluke tu'del ant'le i'gdem  while we looked (in our looking),
he was fishing.
T¥tel ai yo'ndoride'ge mit dnil  while they were still asleep we were
ddger catching fish.

THE ADVERB.
§ 118. The following are some of the adverbs of time :

xant'n when. 1'ne lately.
xani'nde sometimes. Gugo'n soon.,
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ajon’ early. tat, 13 tle afterwards, later on.

tudd long ago. " ne'gajiye yesterday.

i long. - 0go' iye tO-MOTTOW.

xdnlume, xd'lume immediately. fa’7inugt then,

n¢xanin never. 77/ now.

xa'di¢ already. af again, once more, anew.

a'Anume at first. - T&bun-nt'fun-gielge meanwhile, in
the mean time.

ke'yott at first, i felije many times.

keye' n previously. xa'mlije several times,

druk* (suddenly, the Russian
word vdrug).

§ 119. Adverbs of place :

23 there, thither. /7ier elsewhere,

£ here. mig?'de hither.

xon where, whither. timide this way.

xot where from, whence. cal’rude sideways.
x0'dibonget whence. pude outside.

xo'nde eyerywhere, anywhere.  #-adin against, opposite.

tat¢ therce. 41 hence, from here.

§ 120. Adverbs of manner :

o' mot well. ki'juon easily, lightly.
lomo'n very. nige'yot heavily.
1-a'dude enough, only. I rkin only.

ta'fidaga enough.

§ 121. All adverbs directly precede the verb, and may be re-
garded as prefixes. Not all adverbs to be found in the lan-
guage have been enumerated here. Some adverbs are simply
roots, for instance, /2, #. Others are derived from these roots,
for instance, ta#* 11t (““ thence,” “ hence "), which are the ablative
of 72 and #. Others are formed from nouns and adverbs, as,
for instance, 7 acin (“ opposite "), an abbreviation of #”acertin
(dative of n-a’ce, “face”); ¢'vkin (“ only ") is merely the numeral
one ; oma'n (“very "), from Zomo, which is the basis of the in-
transitive verb /0 be large.

§ 122. The temporal case of nouns, mentioned under nouns,
is also to be added to the adverbs of time (§§ 12, 31).
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Post-Positions.

§ 123. All post-positions, which. take the place of preposi-
tions, might just as well be called “ case-post-positions,” like the
suffixes enumerated in connection with the declension of nouns
(see § 1). Post-positions differ from the latter in that they are
not used in connection with a possessive element, and that most
of them may take on case-suffixes. The latter circumstance is
not so characteristic, however, since #-¢, comitative case, is used
as a separate word, #a'ga (*together”), and the case-suffixes
get, gen, gete, are derivatives from the locative ge. As may be
seen from examples, post-positions are sometimes put after
oblique cases of nouns.

§ 124. The following are the post-positions.

yola', yola'n after,
behind. Met-yola'  after, behind me.

buds’¢ on top, upon,
on.

budi’en on, over the
surface.

budi’et from under
the surface.

Tu delt nmi' me-budt emo' dot he sits on the house.

@/ under. met-a/ under me.

at from under. lebie-n-at u' kol came out from under the ground.

ald’ near. nu'mo-d-ald’ near the house.

ca'tde across. unt! ige-ca'ide across the river.  #'nus (river)
ge is in the locative case.

yekli'e behind. nu' mon-yekli'e behind the house.

mekli'e in front. w' nusi-meklie at this side of the river.

Jet for the sake, is a verbal adverb of the verb / (“ be ), and is
put after the dative.

met ef enin-lett koldle - I for the sake of father came.
ele-41' on without. E'le (the adverb of the denial 7o)

is put before the noun.
Ti'ltel ¢ le-me't-2u'on x0' niti They without me went away.

. § 125. The Yukaghir language has no conjunctions; but
some pronouns in oblique cases are used instead. For instance,
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Tabu nget (ab]ativé of ta'bun, “that”) replaces the illative
conjunction Herefore.

Ta' tmeden'ne (“ and for this reason ”) is the subjunctive mode
of the intransitive verb zafme (* to be such”),

The adverb ai (*“again”) is sometimes used instead of our=
conjunction and:

TV tel ya' xteiii ar lo'Redofii They sang and danced.

CoNCLUDING REMARKS,

The morphological peculiarities of the language may be
summed up in the following main propositions.

Word-formation is accomplished mainly by means of suffixes ;
but prefixes are also used (almost exclusively in connection
with verbal forms). - In this respect the language differs from
those of the Ural=Altaic group, which use suffixes only, and
approaches the American languages.

The possessive suffixes of nouns is but little developed (except
in the third person); the language thus differing ffom the Ural-
Altaic, as well as from the Eskimo dialects.

Sound harmony of vowels (@ and o should not occur.in the
same word), is little developed, and in this respect the language
resembles some of the Indian dialects, but differs absolutely from
the Ural-Altaic languages with their intricate system of vowel-
harmony. For instance, an important feature of the vowel-
harmony of the latter group of languages consists of the adap-
tation of the’ suffix vowels to the vowel of the root, which
never changes. The vowel of the first syllable thus governs
all the rest of the vowels, no matter what their number may be,
In the harmony of the Yukaghir language, the root-vowel fre-
quently adapts itself to the vowel of the suffix (sce §g2).
Besides, in the plural forms of personal pronouns (mes¢, mit* ;
tet', tit' ; tudel, titel*) an attempt may be noticed in the language
to derive new forms by means of changes of vowels within the
root (the method of Semitic languages) without any additions
from outside, a feature of which traces may be found in two
other so-called “isolated” Siberian languages, — that of the
Kott and the Ostyak from Yenisei.
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The difference in the conjugation of transitive and intransitive
verbs which we have in the Yukaghir language is a feature com-
mon to almost all American languages. The same may be said
of the capacity of bases of transitive verbs to change into
intransitive by means of suffixes and véce versa.

Suffixes of purely verbal forms are different from case-suf-
fixes, and they cannot be brought in connection with personal
pronouns.

A necessary element of plurality is constituted by the sound’
2; while that of futurity by . In the Chukchee and Eskimo
languages ¢ constitutes the element of plurality, and in the
Koryak language it forms-the element of the dual number.

Adjectives, being verbal forms, do not undergo any inflections.

There is no difference between animate and inanimate objects,
as is the case in some Indian dialects.

The feature known as “ polysynthesis ” in American dialects,
and which consists of a combination of twe or more uninflected
bases in one word, in which one of the bases expresses the
principal idea, and is put at the end of the word, while the other
bases figure as secondary definitive idcas, is also to be met with
in the Yukaghir language. For instance:

Met  tw'de-cii’e-md’dolé- kol -ciloleyi pundut®
I he self sitting boy  tale  shall tell.

That is, [ shall tell a tale of a boy who was sitting (living) all -
alone.
In the expression :
1! de-cii’ e-mo' dol*-kot-2u olefi
we have an actual synthesis. Without being inflected, all sec-

ondary bases are combined into one conception with the prin-

cipal base &' oleji-tale

Or: Yelokun- no'ineve- bon -ku'deiiye coro'mo-fiot*  kude'yé
Four with legs something killing man-being have become.

1S¢ce Yukaghir Materials, etc., Tale 12, p. 25.
21bid., Tale 25, p. 169.
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That is, (I) have become a man that kills four-legged things
(animals). ,

Other examples may be cited in which the bases combining
into one word drop one or more syllables, For instance:
Co'man (Coregonus leucichtys)is actually derived from Como'se-
d-a'nil (“big fish”); or Comd'cie (elder brother of the father,
uncle) is really Como'je-d-eit'e (big father).

It is true that there is no actual incorporation to be found in
the language ; neither pronouns nor nouns, when direct or in-
direct objects, are incorporated in the predicate ; but the nature
of the syntactical construction of the Yukaghir language is akin
to incorporation. The verb plays the main part in the sentence,
It is always placed at the end of the sentence, being preceded,
first by the subject with all its modifiers, then by the direct and '
indirect objects with their modifiers, then by the adverbs. If
the subject is not accompanied by any modifiers, and it is known
from the sense of the story who the acting person is, then it is
usually dropped (see below, the text). The subject very often
does not assume the clement of plurality, though there are
many acting persons, as long as the sense of plurality is ex-

pressed by the verb (see the text)..



APPENDIX.

— A TALE OF WHAT THE ANCIENT YUKAGHIR DID WITH THEIR
DEap SHamans.

1 2 3 4
Ci' ofe-d-o'mni, a'lmale, a'mdegene, 2u'de

Ancient people the shaman’s, when (he) died, flesh

5 6 7 8
o' ndomiebide,  ca'rxun-molo'sek  mo' rovimele, n-a'le-n-abu'tek

to separate wishing gloves put on masks

9 10 1 12 13
mo'rofitmele [l dud-w'nikt  mi'niimele.  Tabu'de, tu'dente
put on iron hooks .. took. Therewith flesh his

14 15 16 17 . 18
nédlaxadaldelle, tte-ldni al'yiam.  Tar ot
having caught  to them drew, Thus  having drawn

19 20 21 22 23 24
connuiiam.  Nugo'ne ¢le-méinuiii.  N-e'lhetham, tars nun'jit
cut. With hands  not took. Tore off  thus  whole

25 26 .27 28 29 30
ke nbunitt  Jondofiam.  O'rponfirax  @fimele,  pu'de  d7am,
entire width separated.  Hangers made outside made

3t 32 33 34 35 30
0 orpu'rediam;  pu'de, yelofeitin  kidlecitam.  Kielectelle
there hanged outside inthesun  dried.  Having dried

37 38 39 40 41
cord mon-ulpegi  le'futer, fa'de u'lgele  xa'rieqitem.
relatives his ifwill be that  flesh”  will divide.

42 43 44 45 46

O'nmedie-nu'mok  &wimele. Ti'te pa'ilgele o nmedie-nu'mo” *
Of thin larch a house made.  Their shares of thin larch house

(141)
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47 48 49 50 51
mo'lgodo'go . caxd'leciiam  ni'fier.  Cord'mon-uipegi tobo'kolok!
middle ~ put (every one) separately. Relatives his dogs

52 53 54 - 55 56 .57
k' detifiimele, er'le tobo'kogele  &le-hideliit, omo'le lobo'kox
killed bad  dogs not killed good  dogs
58 59 60 61 62
kil delifiimele.  Tabu' ngele e pat’lge  pont'yifiam.
killed. Those (dogs) to their  shares put.

63 64 65 66 67
Tabw'de ke nmetelle,  po'nifam. A'mundenle ta'bun-yéla'n
Those having added  left. Bones his  thereafter -
638 69 70 71
xa'rtd am. Tabi'dele  ami'ngi  hid'lectefle

to divide commenced.  Those bones his  having dried
72 73 74 75 76
tamiteiiam.  Tadu'de ydd-amu'ngele  xo'idenii.  Tabu'ngele
clothed. That his skull ~ worshipped.  For that
77 78 79 8o 81 82
cdlek  cord'mo-tite &Aam, coromodeule coromo-titel'o afam.

(of) wood manlike  made trunk his manlike  made.

83 84 85 86 87
Yo'-d-amu'ndevle  ta nuce'leciam.  Tabu'ngele . ma'gidenle

His skull thence  set on. For that jacket his

88 89 90 91 92 93
wydiam, mo'gopedenle @nam. Tahde nérgele  ceu'redtam,

made caps his  made. That garb his embroidered,
94 95 96 97 98

dle-kie-&u'on  ceu' restam. Tiade  wa'cedenle  nwérek

all over embroidered.  For this  for his face  clothes

99 100 101 102 103 104
w'yanimele, & fjeduol-pon-xobodel &wimele, a'fadenle  ai
made

for eyes openings  made  mouth his also
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105 106 107 108 109
& ilam. It ne corilencult ma'gidente P dedegen
made.  Former  embroidered  jacket his on it
110 1 Iz
yerd'ye-xar-magt le mort'ceiam. T bun
of skins of one year old reindeer jacket put on. That
113 114 Ig
pu'dedegen no'iincere yodu'taiiam.

upon (of it) (with) blanket of soft reindeer-skin wrapped.

116 117 118 119
Ta'tle modo'tofiam, d'rye modo' tofiam,
Thereafter set (also placed) in the front corner  placed.
120 121 122 123 124
Omd Eebon leniide, Joli'lge  pe'deteriam,  pidedegen
Good something  if eat  in fire burn over it (fire)
12§ 126 127 128 129 130
labu'ngele 10 mo'inunuitam . Ta'Ride me'-legiteiiam, ha'cnel
that  there keep : That  so fed at every
131 132 133 134 135
le'idelye tar d'imam. Tabu'de x0"i el
meal thus  did. That (one)  worshipped.

Told by the old Yukaghir Nicholas Samsonoff in the village
on the Korkodon River, October, 1896.

FREE TRANSLATION OF THE TEXT.

Our ancient people, when a shaman died, used to separate
the flesh of the corpse from the bones.  For that purpose they
put on gloves and masks. Then they took iron hooks, and,
having caught the flesh of the corpse, drew it to them and cut
it off. It was considered a sin to touch the corpse with bare
hands, or to look at it with uncovered face. Thus they sepa-
rated the flesh from the skeleton on its entire length.  Then they
made drying-frames and hung the flesh on them outside, in the
sun to dry.  After the flesh was dried, the relatives of the dead
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shaman divided it among themselves. Then they made a tent
of thin larch-trees, and each of them put his share in the middle
of the larch-tent separately. Then the relatives of the shaman
killed dogs as offerings. They did not kill bad dogs; they
killed only good ones. Then they added the killed dogs to
their portions of dried flesh. After that they left the tent with
the shaman’s flesh and the dog-offerings.

Then they divided the bones of the corpse, and, after having
dried them, they clothed them. They worshipped the skull of
the shaman. They made a trunk of wood, and set on it the
skull. Then they made for it (for the idol) a jacket and caps
(two caps,— a winter and a summer one).  They embroidered
the coat all over. For its face they made a mask, with open-
ings for eyes and mouth. Over the embroidered coat they put
a coat of fawn-skins; and over that, a blanket of soft reindeer-
skin.

Then they placed the figure in the front corner of the house.
Whenever they were going to eat something good, they first
threw a piece of it into the fire, and held the figure over the
smoke. This they did at every meal; and thus they fed the
figure, which they worshipped like a god.

GRAMMATICAL ANALYSIS OF THE TEXT.

1. Cil'ole-d-o'mni.  Ci'o, adverb of time (fong ago); éu'ole
(old times); o'mni, a collective conception (people, men). It
was apparently formed from o'mo (tribe, clan, kin)and the suffix .
comitative 2 (instead of »+¢) (with the kin, with the entire
clan).  C'ole-d-o' mui (people of times ancient). See § 9.

2. A'lmafe. The base is a/ma (shaman); /e is the suffix,
accusative indefinite.  See §§ 12, 20.

3. A'mde-gine.  Amde, base of intransitive verb (div); gene
is the suffix of the conditional mode. See § 87.

4. Cude is used instead of Cugi. The base is ¢u/ (meat,
flesh); g7 is the possessive suffix (see §§ 8, 9); / before g7 is
usually dropped. The use of de instead of g7 is apparently an
old form. It occurs in ancient tales-and shaman’s songs, but
not in ordinary conversation,
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5. Lo'ndo-miebi’-de.  Lo'ndo, base of transitive verb (sepa-
rate) ; miebi, optative mode (see § 85); de, suffix of the condi-
tional mode (see §87). This verb has formally two direct ob-
jects — alma-fe and éu’ gi — instead of a'/ma-éu'gi (the shaman s
flesh).

6. Ca'rxun-molo’sek (gloves), from ca'rxun (fingers) and
molo’je (mittens, mittens with fingers), 4, suffix of accusative
definite case. See §§ 12, 20.

7. Mdrorimele.  Mo'ro, base of transitive verb (put on);
fiimele, suffix of the third person, plural number, present pre-
terite, definite conjugation (see §82). Ca’raun-molo'jet is in
the singular number, since in the Yukaghir language it is suffi-
cient if the idea of plurality is expressed in the predicate only.

8. Na'le-n-abu' tek' (mask), from n-a'ce (face), a’but' (cover) ;
#, suffix of the accusative definite (§ 12); 7 is inserted between
the swo vowels, Sce § 9.

9. See 7.

10. Lo du-d-a'-nik* (iron hook).  Ludul* (iron), /*is dropped
and #'ni (hook) ; £, suffix of the accusative definite ; @, see §0.

11. Mi'wiimele (took).  Min, base of transitive verb (take) ;
nimele (see 7).

12. Zabw'de (therewith, with that; that is, with the hooks).
The base is 7a'bun (that). Tabu'de (inst. of tabu’nle), instru-
mental case (see § 60).

13. Cu'der'le (fleshhis ; that is, the shaman’s). The base is
éul* (flesh), 2 is -dropped before d; denle = degele, accusative
definite with the possessive element (see § 26).

14. Va'éexadaidelle (having caught).  Na'cerada (catch),
transitive verb; 7, the element indicating singleness of action
(see § 101); delle, suffix of the verbal adverb, past tense (see
§ 116).

15. T7te-lani, to them, 73t instead of ztel (they), /* being
dropped ; and /aii, a post-position indicating direction- toward
something,

16. Aci'yinam, from @'éi (to draw), base of transitive verb;
yi durative (see § 105) ; fam, third person, plural number, pres-
ent preterite, transitive verb, indefinite conjugation (see § 75).



146 JOCHELSON

17. 7ar (thus, after, or thence) is formed from ta (there),
See § 119.

18. (77t (having drawn, pulled). iz (pull, draw), base of
transitive verb, it has apparently the same root as @'éi (16); 7,
suffix co-operative (see § g9); ¢, suffix of present pasticiple (see
§115).

19. Co'finuftam = o' ununiam, from éo'u, (cut) base of transi-
tive verb ; #x, suffix of the iterative form (see § 103) ; 7tam (see 16).

20. Nugo'ne. Nu'gon (hand), base ; ¢, instead of /e, suffix of
the instrumental case. /is dropped after the final #; in some
cases, the final # is changed into J, f. c. nugo’de inst. of nugo'ne.

21. Ele-mei nuiti = ele moinusid.  Moi (to hold), base of tran-
sitive verb ; nw, suffix of the iterative form (see § 103); ele (or
el) . .. a, prefix and suffix of the negative conjugation (see
§§ 75, 79)-

22. Ne'lbetiiam. Ne'lbet (to tear off, to skin, to pull off the
skin), base of transitive verb; 7am (see 16).

23. 7at. See 1.

24. N’ mjit(whole, entirely), gerund(see § 115), from na’ mde
or uu'mye (be wholey; ni'mjeye ne'molgil', a whole year (sce
§ 80). ‘

25, Ke' nbunit' (entive width), gerund (see § 115), from ke’ nbun.
(be wide); k¢’ nbuneye-d-u' nus, wide river.

26. Lo'ndoiam. Lo'ndo (separate, untie), base of transitive
vetb; am (see 16).

27. Orpd'njirax (hangers). X, suffix of accusative definite
(see §§ 12, 20). This word is formed from"the base of the in-
transitive verb, o'»po (hang); # is inserted 7/, suffix cooperative
(see § 99) and ca/ (tree), / having been dropped, and ¢ changed
into 7.

28. Awimele. A (do), base of transitive verb’; #imele (see 7)
is in agreement with the definite case (sce 27). See §§ 82, 83.

29. Pu'de (outside), adverb.

30. A-nam. A, see 28; diam, see 16,

31. 7Ta (there), adverb (sce § 119).

32. Orpu're-pam.  Orpu're (hang), base of transitive verb :
flam, see 16,
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33. Pulde. See 29, .

34. Yelolje-run.  Yelo'je (sun), base; itin (to the sun), suffix
dative (see § 13).

35. Kie'lec-mam.  Kie'le (be dry), base of intransitive verb ;
¢, suffix of the causative voice (see § 97), diclec (make dry, force
to be dry); #tam, see 16.

36. Kid'lec-telle.  Kie'lee, see 35, telle = delle (d after ¢
changes into ¢), see 14.

37. Coro'monul-pe-gi.  Coro'mon-ul* relative ; pe, element of
plurality (sce § 33); g7, possessive suffix (see §§ 7, 12).

38, Le'-mter.  Le (be), base of intransitive verb ; 7#éfer, suffix
of the third person, plural number, future tense, indefinite con-
jugation of intransitive verbs (see § 75). The future tense is
sometimes used instead of the conditional mode.

39. Tad-de, instead of fai-le. Tan, demonstrative pro-
noun ; de, suffix of accusative indefinite (see § 60).

40. Co' l-gele. Cul is the base ; gele, suffix of the accusative
with the possessive element (see §§ 12, 253).

41. Xa'rte-nitem.  Xa'vte (divide), base of transitive verb;
wutem suffix of the third person, plural number, future tense,
indefinite conjugation of transitive verbs (see § 75).

42. O'nmedie-nu’ mok (a house made of young larch-trees;
that is, a conical tent made of larch-tree rods). O'nmedre is
formed from on, a root expressing the conception of larch.
Larch-tree is called o'nra or onda; that is, oz (larch) and ca/
(tree), see 27 ; di'e is the suffix of a diminutive noun (sec §39);
the meaning of the particle e is unknown to me. It is, at
any rate, hardly possible that we should have to do here with the
word o wme (mind, memory, or opinion). Nu'mo (house); %
suffix of the accusative definite (sec § 12).

43. A'-wimele. A (to do); aimele, see 7.

44. Ti'te, possessive pronoun (sec § §5).

45. Pa'il-gele. Pail is from the Russian word pai (share):
/ has apparently been added either to form a Yukaghir verbal
noun out of the Russian base, or in order to distinguish it from
the Yukaghir word pai (young woman) ; gele (see 40).

46. O'nmedie-nu’mo.  Sec 42.

)
‘.
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47. Mo'lgo-dogo (in its middle). Mo/ lgo, adverb of place,
also used as a post-position ; dogo = dege, suffix of the locative
with the possessive element (see § 12).

48. Caxa'lec-tam. Caxa'lec (assemble, gather rally, collect),
base of transitive verb ; #am. See 16.

49. Ninter (every, separately) from /sex (separately) and 7¢
(together) See §§ 119, 123.

50. Coro'monulpegi. See 37.

51, Tobo’ ko-fok'. Tobo'ko, from the Russian soba’ka (dog).
Since there is no sound of s in the Yukaghir language, s is
changed into £, and both vowels @ changed into o, according to
the rules of harmony (see Phonology). The ancient word for
dog, pu'bel* is not used any more. The Tundra dialect still
retains two words for dog, — lamen (this word seems to be bor-
rowed from the Tungus) and xapu-eit ; Jok* = lek*, suffix of the
accusative definite (see § 12).

52, Kil'de-ci-nimele is formed from the base kude'de (to kill) ;
1, suffix of the durative form ; de + yi = i (see § 105); 7zmele,
see 7.

53. £'vée (bad, poor), first person, singular number, present-
preterite (base ¢'7x- be bad), used as an adjective before a noun
(see §§ 37, 8o).

84. Tobo'ko. See 51 ; gele, see 40.

55, Elle-bu deci-nt. Ku'dec, see 52 é'le . . . i, form of the
third person, plural number, present preterite, negative conju-
gation of transitive verbs (see § § 75, 79).

56. Omo'¢e, from o' mo (be good), the base of the transitive
verb ; ce, see §3.

57. tobd' ko, see §1; , suffix of the incomplete indefinite
form of the accusative (see § 12).

58. K deciiiimele.  See 52,

59. Tabu'ngele. Ta'bun (that), sec §§ 56, 60; ge’/f se¢ 40.

60. Tte. See 44.

61. Pail. See 45 ; ge, suffix of the locative (see §§ 12, 16).

62. Poni’-yi-iiam. Po’ui (put), base of the transitive verb;
i, see 16 and 52 ; #am (see 16).

63. Tabw'de, instead of ta'bun (the base of the demonstrative
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pronoun that), and /, suffix of the accusative definite (see § 60).

64. Ke'nmete-lle.  Ke'nme (friend) changes, by means of the
suffix 7, into a transitive verb,— fo provide someone with a
Jriend, a companion, or fellow-traveler (see § 64); He, suffix of
the verbal adverb, past tense (see § 116, and compare with the
element de in 14).

65. Po'ni-fiam. See 62.

66. A'mun (the base, means bone); dénle. See 13.

67. Ta'bun. See 63; yola'n (after, behind), post-position
see § 123).

68. Xa'rtajiam = xa'rie (see 41)+ 4, inchoative mood (see
§ 92); #am. See 16.

69. Tabu'dek:, instead of tabunlelt (see 63, the accusative
definite (see § 60).

70. A'mun. Sec 66; gi, possessive suffix of the accusative,

71. Kid'lectelle.  Sce 36.

72. Tami'fe (to dress, dress up), base of transitive verb;
fiam. See 16.

73. Tabi'de. See 63.

74. Yo'-d-ami' ngele (the head-bone; that is, skull); yo
(head); 4 is inserted for cuphony (see § 9); @’mun. See 66 ;
gele.  See 40.

75, Xo'ide-ni,  Xo'ide or xo'inre is the base of the intransitive
verb to have a god or to be with a god, from xoil* (god) and the
suffix de (see § 64) or ne (see § 110); 77 is the suffix of the in-
transitive verb (see §75). It should be noted, that with the
intransitive verb xo’ide a direct object in the accusative has been
used. It might have been the instrumentalis, tabu’de yo-d-am-
u'ngele ; that is, with this skull (see § 60) they were as with a
god (see 134, 135).

76. Tabi'ngele.  See 59, in the sense of “for that” ; that is,
for the skull.

77. Ca'l-ek, Cal(tree); ek, instead of /e£* (/ naving been run
into one with the / of the base), suffix of the accusative definite
(see § 12).

78. Coro'mo (man); 1i'te, suffix of the comparative II (see § 12).

79. A’-iam. See 30. It should be pointed out that the
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word @'-fiam has two objects in the accusative. One (76) is in
the definite ; the other (77), the indefinite form.

80. Coro'mo (man and trunk, body), in this case it means
trunk ; denle = degele.  See 13. ‘

81. Cordmo-titel'o. See 78.  Cord' mo-tite-l-uo figures here
as the suffix of the verbal noun, indicating the result of an ac-
ton (see § 113).

82. A'-niam. See 79.

83. Yo'-d-amun-déule. See 66 and 74.

84. Td. See 31.

85. Nuce'lec-tam.  Nucé'lec (set on); #am.  See 16,

86. Tabu'ngele. Sce 59.

87. M gi-diule,lrom ma’gil' (coat, jacket), £ being dropped,
and denle = degele.  See 13.

88. Upa'mam=w'i (work); a, inchoative mood (see 68);
Aam. See 15.

80. Mo'go (cap); pe, element of plurality. Two caps used to
be made, = one for the summer, made of soft reindeer leather
and embroidered ; the other one, made of fur, was put on top.
nam.  See 16,

90." A'-flam.  Sce 30.

ot. Ta'#i-de = ta'n-le, the accusative indefinite (see § 60).

92. Neer (garb, things); gefe.  See 74.

93. Ceu're (to embroider); #am. See 16,

04. E'le-kie’-cu'on=e'le . . . &u'on (without), see § 124, and
#1'él' (end). &l is dropped, and 7 is lengthened into a diph-
thong. Without end; that is, entircly, all over, nothing was
left unembroidered on the garment.

95. Cer'resiant.  See 93,

96. T7'7i-de = ti'#-le (this), the accusative indefinite (sce § 60).

97. N-a'¢e (face), see 8; deule, see 13,

08. Ner-ck, Ner, sec 9z2; ck, suffix of the accusative, in-
stead of £, ¢ being inserted after the final consonant of the base.

“It scemsito me that the accusative in 97, in its relation to n-er-e#,
is used in the sense of the Saxon form of the genitive case in
the English language.

99. Upd', sec 88 ; wtmele, sec 7,
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100. A'wfe-d-u’ ol = a' #je (eye); d, the connecting particle ;
uol', the suffix of a verbal noun expressing the result or trace
of an action (see § 113). A'#je-d-u'ol* = place for eyes.

101. Po'n vo-bodek, instead of po'n-xo-bonlele (see §112),
Po'wxo (to be bright, transparent), the base of the verb; don.
suffix of the verbal noun (see § 112); dodek, the accusative
definite (see § 112). Po'n-xo-bon (something bright, transparent).
Aje-d-uol-pon xo-bon = eye-place, transparent = opening for
the eyes.

102. A'nimele (see 28).

103. A'fia (mouth); deule (see 13).

104. i (also). See § 118.

105. A-mam. See 79.

106. 77 ne, adverb of time (see § 118).

toy. Cori'len (to be embroidered), base of the intransitive
verb; «/, suffix of the verbal noun, used as modifier (see §§
82, 84).

108. Ma'gidenle. See 87.

109. Pu'de (in the yard, outside, or above, over, upon); see
29 ; degen, the vialis with the possessive element (see § 17).

110. Yero'ye (one-year-old reindeer fawn) ; xar (skin) ; ma’gu
(jacket); ¢, suffix of the accusative. ‘

111. Moruc'e (dress, put on); am (see 16).

112. Ta’bun (see 12).

113, Pu'dedegen.  See 109.

114, No'ji-nwer-e=no'si (soft rcindeer leather); ner (clothes);
¢, suffix of the accusative indefinitc (see § 12).

115. Yodiu'tai (wrap); nam (see 16).

116. Ta'&le (afterwards), adverb of time (see § 118).

117, Modd to-nam. Mo'do (to sit), intransitive verb ; 20 = te,
suffix turning intransitive verbs into transitive ; modo’ -to (to seat,
to place) ; #am. Sce 16.

118. O'rje (in the middle), adverb of place (see § 119). They
call thus the place of honor in their house; that is, the side
facing the entrance.

119. Modo' toniam.  See 11].
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120. Omo' ée-bon (something good), verbal noun (see § 112,
Omo' ée see 56).

121. Le'nitide, from [e'u (to eat), base of the transitive verb;
and side, conditional mode (see § 87).

122, Locil* (fire); ge, the locative (see § 12).

123. Pede-te-nam. Pe'de (to burn), base of the intransitive
verb; #¢ changes the verb into a transitive verb (to singe), see
117; Aam, See 16.

124. Pu'dedegen.  See 109. It is equivalent to “over it”
(the fire). '

125. Tabu'ngele (it ; that is, the idol). See s9.

126. 7a. See 84.

127. Mo i-nunu-nam. Moi(hold, keep), base of the transitive
verb ; nunu, suffix of the intensive-iterative (see § 104); Aam.
See 16.

128. Ta'nde,  See 39.

129. Me-legi'te-nnam.  Me, see § 107 ; legi'te (to feed ), from
the transitive verb /e’ (to eat); 7iam, see 16.

130. Ka'cnei (every), from the Russian 4a’shdry. To use
the Yukaghir expression, it should be /e’ #de-o' nmun (see § 57),
instead of &a’cnei le'idelge.

131. Le'ndel-ge.  Le'ide (to eat, in general), intransitive verb,
formed from the transitive verb /'« (eat) by means of the suf-
fix de (see §4); /is the suffix of the verbal noun (see §§ 82,
83); ge, the locative (see § 12).

132. Tat.  Sce 23.

133. A" -fam. See 7g.

134. Jabu'de. See 73 and 73,

135. Xo'inwesii,  See 73,
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